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 Wednesday News/Noticias del Miércoles
                        April 25, 2018/25 de Abril del 2018

ASCS on the web at www.allsaintsric.org
ASCS en la web en www.allsaintsric.org

In this week’s news:
· Happy Earth Day!
· Join the All Saints Lawn Sign Campaign, pick-up on April 26 & 27
· Talent Show, April 27, 6pm, $5 per person
· PTO Officer Nominations for 2018-19 due by April 27
· Class Pictures, May 1, Formal School Uniform – no PE uniforms
· PTO Meeting on May 2, 6pm
· Teen Talk by Dr. William McKenna, May 3 @ St. Benedict’s
· Carnival, May 5, 11am – 4pm
· ASCS Alumni Tailgate at Spring Carnival
· Did you hear?  Kindergarten hatched 15 baby chicks!
· Spring Drama Presentation, May 10, 6pm


En las noticias de esta semana:
· ¡Feliz día de la Tierra!
· Únase a la campaña de señalamientos de All Saints en jardines, recójalo el 26 y 27 de abril
· Show de Talento, 27 de abril, 6 p.m. Boleto: $5 por persona
· Nominaciones de Oficiales del PTO para 2018-19, vence el 27 de abril
· Foto de la clase, 1 de mayo, Uniforme escolar formal: sin uniforme de educación física
· Reunión de PTO el 2 de mayo a las 6 p.m
· Charla para adolescente del Dr. William McKenna, 3 de mayo @ San Benedicto
· Carnaval, 5 de mayo, de 11 a.m. a 4 p.m.
· ASCS Alumni Tailgate en el Carnaval de Primavera
· ¿Escuchaste? ¡ En el salón de Kindergarten 15 pollitos salieron del cascarón!
· Presentación de Spring Drama, 10 de mayo, 6 p.m.





Happy Earth Day
Thank you to our Environmental Action Club for planning Earth Day activities for the entire school today.  Be sure to ask your child what they learn about protecting and caring for this wonderful planet God has provided for us.

Feliz día de la Tierra 
Gracias a nuestro Club de Acción Ambiental por planear las actividades de hoy, del Día de la Tierra para toda la escuela. Asegúrese de preguntarle a su hijo lo que aprende sobre la protección y el cuidado de este maravilloso planeta que Dios ha provisto para nosotros.


Class Pictures
We will take class pictures on Tuesday, May 1.  Please have your child(ren) wear his/her formal school uniform – no PE uniforms please.   Picture order forms are due on May 1 for those who wish to purchase a class picture.
Formal school uniform:  For our young men this means, navy blue pants, white school logo polo, belt, navy socks, and proper brown or black school shoes (no tennis shoes of any kind).  For our young ladies, this means the school jumper with the appropriate white blouse or the school skirt with a white school logo polo.  Young ladies should also wear proper brown or black school shoes (no tennis shoes) and navy knee socks or tights.  No sweatshirts this day!  School sweaters are acceptable.

Foto de clase
Tomaremos fotos de la clase el martes 1 de mayo. Por favor, haga que su hijo/a (s) use su uniforme escolar formal - no uniforme de educación física por favor. Los formularios de pedido de fotos vencen el 1 de mayo para aquellos que deseen comprar una foto de la clase.
Uniforme escolar formal: Para nuestros hombres jóvenes esto significa, pantalones azul marino, polo con logo de la escuela blanca, cinturón, calcetines azul marino y zapatos apropiados para la escuela de color café o negro (no zapatos de tenis de ningún tipo). Para nuestras señoritas, esto significa el jumper escolar con la blusa blanca apropiada o la falda de la escuela con un polo con logo de la escuela blanca. Las jovencitas también deben usar zapatos escolares de color café o negro (sin tenis) y calcetines o medias de color azul marino. ¡Sin sudaderas este día! Los suéteres escolares son aceptados.


Talent Show
Mark your calendars for a night of fantastic, heart-warming entertainment. The annual school talent show will be Friday, April 27, 6 to 7:30pm.  Pay at the door - $5 per person.  Proceeds support 8th grade graduation expenses.

Show de talento 
Marque su calendarios para una noche de entretenimiento fantástico y reconfortante. El programa anual de Show de talento escolar será el viernes 27 de abril, de 6 a 7:30 pm. Pague en la puerta - $5 por persona. Las ganancias apoyan los gastos de graduación de 8 ° grado.




Show your school spirit --- Join the All Saints Lawn Sign Campaign!
See the attached flyer for details.

Muestre su espíritu escolar: ¡Únase a la campaña de Señalamientos de All Saints en los Jardines!
Vea el volante adjunto para más detalles.


PTO Meeting, May 2, 6pm
Come help with carnival preparations.

Reunión de PTO, 2 de mayo, 6 p.m. 
Venga a ayudar con las preparaciones del carnaval.


PTO Officer Nominations
The PTO is accepting officer nominations for the following positions for 2018-19.  If you are interested in serving in one of these capacities, please contact our PTO President, KiAundra Hurt at ptoascs@gmail.com.  
·         Secretary
·         Historian
·         Room Parents/Hospitality
·         Social Awareness
·         Fundraising

Nominaciones de Oficiales del PTO
El PTO está aceptando nominaciones de oficiales para los siguientes puestos para 2018-19. Si está interesado en servir en uno de estos puestos, comuníquese con nuestra presidenta de PTO, KiAundra Hurt, a ptoascs@gmail.com.
· Secretario
· Historiador
· Room Parents / Hospitalidad
· Conciencia social
· Recaudación de fondos


Teen Talk
Teenage years can be a difficult time and teens can often seem at a loss with how to respond. From feeling down, to on edge, to not even knowing how they feel, to how to navigate the everchanging social media terrain, today's teens face a world that is both much different from yesteryear and all too familiar at the same time. Dr. William T. McKenna, Psy.D. has worked with numerous teens and parents to help them navigate these difficult years. Come to his presentation at 7:00 PM on May 3 at St. Benedict's Catholic School to find out about the teenage world and how you can help your teen thrive.  St. Benedict’s is located at 3100 Grove Avenue, RVA.  Parents/teachers only please.

Charla para Adolescentes
Los años de la adolescencia pueden ser un momento difícil y los adolescentes a menudo pueden parecer perdidos y sin saber cómo responder. Desde sentirse deprimido, al límite, sin saber cómo se sienten, hasta cómo navegar el cambiante terreno de las redes sociales, los adolescentes de hoy se enfrentan a un mundo que es a la vez, muy diferente de antaño y demasiado. El Dr. William T. McKenna, Psy.D. ha trabajado con numerosos adolescentes y padres para ayudarlos a navegar estos difíciles años. Asista a su presentación a las 7:00 pm el 3 de mayo en la Escuela Católica de San Benedicto para conocer el mundo de los adolescentes, y para saber cómo puede ayudar a su adolescente a prosperar. St. Benedict's está ubicado en 3100 Grove Avenue, RVA. La presentación es solo para Padres y maestros.


CARNIVAL
It’s almost Carnival time!  Mark your calendars for Saturday, May 5.  See attached flyers for details.

CARNAVAL 
¡Es casi tiempo de Carnaval! Marque su calendario para el sábado, 5 de mayo. Vea los folletos adjuntos para más detalles.

ASCS Alumni Tailgate @ the Spring Carnival – May 5, 1-3 pm
Calling all ASCS graduates and former students: join us for a tailgate party at the school’s annual Spring Carnival at the school on May 5th (Carnival is 11 am- 4 pm). The special tailgate for alumni from 1-3 pm will include music, food, fellowship and a walk down memory lane. More event information to come. Get a ticket for a $5 donation HERE (with options to be sponsor). BYOC (bring your own chair). Please share the Facebook event and the NEW Facebook group for All Saints Alumni.

ASCS Alumni Tailgate @ the Spring Carnival - 5 de mayo, 1 a 3 de la tarde 
Llamando a todos los graduados y antiguos alumnos de ASCS: únanse a nosotros para una fiesta especial en el Carnaval de Primavera anual en la escuela el 5 de mayo (el carnaval es de 11 a.m a 4 pm.). La fiesta especial de los alumnos será de 1 a 3 pm, la cual incluirá música, comida, compañerismo y un paseo por el carril de las memorias. Pronto tendremos más información de esta actividad. Obtenga un boleto por una donación de $5 AQUÍ (con opciones para patrocinar). BYOC (traiga su propia silla). Comparta el evento en Facebook event  y en el NUEVO grupo de Facebook por los Alumnos de Todos los Santos. 


Did you hear?  Kindergarten hatched 15 baby chicks!
Thanks to a partnership with the Virginia Cooperative Extension Office’s 4H STEM initiative, our kindergarteners had the experience of incubating chicken eggs and watching them hatch over the past few weeks.  They have shared their excitement with the entire school and will say goodbye to their 15 fuzzy friends this Thursday as the chicks head off to life on a farm. 

¿Escuchaste? ¡En el salón de Kindergarten 15 pollitos salieron del cascarón!
Gracias a una asociación con la iniciativa 4H STEM de la Oficina de Extensión Cooperativa de Virginia, nuestros estudiantes de kindergarten tuvieron la experiencia de incubar huevos de gallina y verlos nacer en las últimas semanas. Han compartido su emoción con toda la escuela y se despedirán de sus 15 amigos peludos este jueves cuando los polluelos se vayan a la vida en una granja.
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April  and May Calendar
	Date 
	Event

	26&27
	Lawn Sign Pick-up

	27
	Talent Show

	27
	Nominations for PTO officers due

	May 1
	Class Pictures

	2
	PTO Meeting – getting ready for Carnival

	May 3 
	Teen Talk, 7pm @ St. Benedict Catholic School

	5 
	CARNIVAL



 Calendario de abril
	26&27
	Recogida de letreros de césped

	27
	Show de talento

	27
	Nominaciones de Oficiales del PTO vencen

	Mayo 1
	Foto de la Clase

	2
	Reunión del PTO - preparándose para el Carnaval

	Mayo 3
	Charla adolescente, 7 p.m. @ St. Benedict Catholic School

	5
	CARNAVAL





Questions about FACTS or tuition payments?  - Contact Mrs. Williford.  She will be in the office on Wednesday and Friday mornings; however, she will check email daily.  You may also leave a message for her in the school office.  bwilliford@allsaintsric.org    804-329-7524   ***Please remember that any changes to payment dates must be requested a minimum of two business days in advance and should be confirmed in writing.


Preguntas sobre FACTS o pagos de colegiatura? – Nos complace tener a la Sra. Williford de regreso con nosotros a tiempo parcial. Ella estará en la oficina los miércoles y viernes por la mañana; sin embargo, revisará el correo electrónico diariamente. También puede dejar un mensaje para ella en la oficina de la escuela. bwilliford@allsaintsric.org 804-329-7524 *** Recuerde que cualquier cambio en las fechas de pago debe solicitarse con un mínimo de dos días hábiles de anticipación, y debe ser confirmado por escrito.

Questions about after-school payments? – contact Mrs. Nobles-Jackson  mnoblesjackson@allsaintsric.org  804-329-7524  Available Mon - Fri after 3 pm


Preguntas sobre los pagos de cuidado después de la escuela? Contacte a la Sra. Nobles-Jackson mnjackson@allsaintsric.org 804-329-7524 ella está disponible después de las 3 pm
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